
- إنَِّمَا لِكُلِّ امْرِئٍ مَا نوََى.  ١- إنَِّمَا الأعَْمَالُ بِالنِّيَّاتِ، وَ
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

-
 ٢- مِنْ حُسْنِ إسِْلَامِ الْمرَءِْ ترَكُْهُ مَا لَا يَعْنِيهِ.

رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَغَيرْهُُ، وَهُوَ حَدِيثٌ حَسَنٌ

ةِ الْمسُْلمِِيَن،  ٣- الدِّينُ النَّصِيحَةُ. قُلْناَ: لِمنَْ؟ قَالَ: للهَِِّ، وَلِكِتاَبِهِ، وَلرِسَُولِهِ، ولَِأئَِمَّ
تِهِمْ.  وَعَامَّ

رَوَاهُ مُسْلمٌِ
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Türkçe Arapça Türkçe Arapça
amel, iş عَمَلٌ ameller الأعَْمَالُ
niyet نِيَّةٌ niyetler النِّيَّاتُ
her insan, her kişi كُلُّ امْرِئٍ o kimse için, ona 

ait لَهُ
her birine, herkes 
için

لِكُلِّ neyi niyet ettiyse مَا نوََى
güzellik, güzel 
oluş حُسْنُ İslam الِإسْلَامِ

insan, kişi الْمرَءِْ terk etmesi, 
bırakması ترَكُْهُ



onu 
ilgilendirmeyen 
şey

مَا لَا يَعْنِيهِ din الدِّينُ

nasihat, içten öğüt النَّصِيحَةُ dedik قُلْناَ
kime? لِمنَْ Allah için / Allah’a للهَِِّ
kitabı için, 
kitabına لِكِتاَبِهِ Resulü için, 

Resulüne لرِسَُولِهِ
imamlar, önderler ةِ أئَِمَّ Müslümanlar الْمسُْلمِِيَن
onların geneli, 
halkı تِهِمْ عَامَّ



 ٤- مَنْ كَانَ يؤُمِْنُ بِاللهَِّ وَالْيوَْمِ الآخِرِ فلَْيقَُلْ خَيرْاً أوَْ ليَِصْمُتْ، وَمَنْ كَانَ يؤُمِْنُ
 بِاللهَِّ وَالْيوَْمِ الآخِرِ فلَْيُكْرمِْ جَارهَُ، وَمَنْ كَانَ يؤُمِْنُ بِاللهَِّ وَالْيوَْمِ الآخِرِ فلَْيُكْرمِْ

 ضَيفَْهُ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ٥- أنََّ رجَُلًا قَالَ للِنَّبِيِّ صلى الله عليه وسلم: أوَْصِنِي. قَالَ: لَا تَغْضَبْ. فرَدََّدَ مِراَراً، قَالَ: لَا
 تَغْضَبْ.

رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ

 ٦- الْمسُْلمُِ مَنْ سَلمَِ الْمسُْلمُِونَ مِنْ لِسَانِهِ وَيدَِهِ، وَالْمهَُاجِرُ مَنْ هَجَرَ مَا نَهَى
 اللهَُّ عَنهُْ.

رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ
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Türkçe Arapça Türkçe Arapça
kim مَنْ öfke, kızgınlık الغَضَبُ
kimde varsa, kim 
olursa مَنْ كَانَ öfkelenme! لَا تَغْضَبْ
iman eder يؤُمِْنُ tekrar etti ردََّدَ
Allah’a بِاللهَِّ defalarca, birçok 

kez مِراَراً
ahiret günü الْيوَْمِ الآخِرِ Müslüman الْمسُْلمُِ
söylesin فلَْيقَُلْ selamette olmak, 

zarar görmemek سَلمَِ
hayır, iyi söz خَيرْاً Müslümanlar الْمسُْلمُِونَ



yahut, veya أوَْ dili لِسَانِهِ
sussun ليَِصْمُتْ eli يدَِهِ
ikram etsin, 
ikramda bulunsun فلَْيُكْرمِْ muhacir, hicret 

eden الْمهَُاجِرُ
komşusu جَارهَُ terk etti, bıraktı هَجَرَ
misafiri ضَيفَْهُ neyi yasakladıysa مَا نَهَى
bir adam رجَُلٌ Allah’ın 

yasakladığı şey مَا نَهَى اللهَُّ عَنهُْ
Peygamber’e 
(s.a.v.) للِنَّبِيِّ صلى الله عليه وسلم bana tavsiye et, 

bana vasiyet et أوَْصِنِي



 ٧- لَا يؤُمِْنُ أحََدُكُمْ حَتَّى يُحِبَّ لِأخَِيهِ مَا يُحِبُّ لنِفَْسِهِ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ٨- الكَلمَِةُ الطَّيِّبةَُ صَدَقَةٌ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

مُكَ فِي وَجْهِ أخَِيكَ لَكَ صَدَقَةٌ.  ٩- تبَسَُّ
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ

 ١٠- الطُّهُورُ شَطرُْ الِإيمَانِ، وَالْحَمْدُ للهَِِّ تمَْلَأُ الْميِزاَنَ، وَسُبحَْانَ اللهَِّ وَالْحَمْدُ
مَاءِ وَالأرَضِْ.  للهَِِّ تمَْلَآنِ أوَْ تمَْلَأُ مَا بيَْنَ السَّ

رَوَاهُ مُسْلمٌِ
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iman eder يؤُمِْنُ hiç biriniz أحََدُكُمْ

kadar, -e dek حَتَّى sever يُحِبَّ

kardeşi için لِأخَِيهِ kendisi için, nefsi için لنِفَْسِهِ

kelime, söz الكَلمَِةُ güzel, iyi الطَّيِّبةَُ

sadaka صَدَقَةٌ tebessümün, gülüşün مُكَ تبَسَُّ

yüzünde فِي وَجْهِ kardeşin (erkek) أخَِيكَ

senin için لَكَ temizlik / abdest الطُّهُورُ

yarısı, bir parçası شَطرُْ iman الِإيمَانِ

hamd Allah’a 
mahsustur الْحَمْدُ للهَِِّ doldurur, doldurmak ُ تمَْلَأ

terazi, mizân الْميِزاَنَ tesbih (Allah’ı noksan 
sıfatlardan tenzih etme) سُبحَْانَ اللهَِّ

doldururlar (ikisi) تمَْلَآنِ veya أوَْ

ne varsa… şey مَا gök, sema مَاءِ السَّ

yer الأرَضِْ gökle yerin arası مَاءِ وَالأرَضِْ مَا بيَْنَ السَّ



 ١١- الْمسُْلمُِ أخَُو الْمسُْلمِِ، لَا يَظلْمُِهُ ولََا يَخْذلُُهُ ولََا يَحْقِرهُُ.
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

 ١٢- الرَّاحِمُونَ يرَحَْمُهُمُ الرَّحْمٰنُ، ارحَْمُوا مَنْ فِي الْأرَضِْ يرَحَْمْكُمْ مَنْ فِي
مَاءِ.  السَّ

رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ وَالتِّرمِْذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ

 ١٣- مَنْ لَا يَشْكُرِ النَّاسَ لَا يَشْكُرِ اللهََّ.
رَوَاهُ أحَْمَدُ وَأبَوُ دَاوُدَ وَالتِّرمِْذِيُّ

يِّئةََ الْحَسَنةََ تمَْحُهَا، وَخَالِقِ النَّاسَ  ١٤- اتَّقِ اللهََّ حَيثْمَُا كُنتَْ، وَأتَبِْعِ السَّ
 بِخُلُقٍ حَسَنٍ.

رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ

جَ عَنْ مُسْلمٍِ  ١٥- مَنْ كَانَ فِي حَاجَةِ أخَِيهِ كَانَ اللهَُّ فِي حَاجَتِهِ، وَمَنْ فرََّ
جَ اللهَُّ عَنهُْ كُرْبَةً مِنْ كُربَِ يوَْمِ الْقِيَامَةِ.  كُرْبَةً، فرََّ

رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ
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 ١٦- إنَِّ اللهََّ رفَِيقٌ يُحِبُّ الرِّفْقَ فِي الْأمَْرِ كُلِّهِ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ١٧- الْمؤُمِْنُ للِْمُؤمِْنِ كَالْبنُيَْانِ يَشُدُّ بَعْضُهُ بَعْضًا.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

فلَْى.  ١٨- الْيدَُ الْعُلْيَا خَيرٌْ مِنَ الْيدَِ السُّ
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ١٩- إنَِّ مِنْ خِيَاركُِمْ أحَْسَنكَُمْ أخَْلَاقًا.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ فِي الأدََبِ الْمفُرْدَِ وَالتِّرمِْذِيُّ

 ٢٠- مَنْ لا يرَحَْمِ النَّاسَ لا يرَحَْمْهُ اللهَُّ.
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ
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Türkçe Arapça Türkçe Arapça

şüphesiz إنَِّ Allah اللهَُّ

yumuşak, yumuşak 
davranan رفَِيقٌ yumuşaklık, incelik الرِّفْقَ

sever يُحِبُّ iş, iş(ler), durum الْأمَْرِ

hepsinde, tamamında كُلِّهِ mümin الْمؤُمِْنُ

için, -e, -a لـِ bina, yapı الْبنُيَْانِ

gibidir كَـ sağlamlaştırır, destekler يَشُدُّ

bir kısmı بَعْضُهُ diğerini بَعْضًا



 ٢١- مَنْ كَانَ يؤُمِْنُ بِاللهَِّ وَالْيوَْمِ الآخِرِ فَلَا يؤُذِْ جَارهَُ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

رُوا ولََا تنُفَِّرُوا. رُوا، وَبَشِّ رُوا ولََا تُعَسِّ  ٢٢- يَسِّ
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

.  ٢٣- الْمرَءُْ مَعَ مَنْ أحََبَّ
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ٢٤- مَا نقََصَتْ صَدَقَةٌ مِنْ مَالٍ.
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

 ٢٥- إنَِّ اللهََّ كَتبََ الِإحْسَانَ عَلَى كُلِّ شَيءٍْ.
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

el الْيدَُ yukarı, üstün الْعُلْيَا

aşağı, alt فلَْى السُّ hayır, daha hayırlı خَيرٌْ

en iyileriniz خِيَاركُِمْ en güzel olanınız أحَْسَنكَُمْ

ahlaklar أخَْلَاقًا insanlar النَّاسَ

merhamet eder يرَحَْمْ merhamet etmez لا يرَحَْمْ

onu هُ merhamet etmez 
(Allah) لا يرَحَْمْهُ اللهَُّ
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Türkçe Arapça Türkçe Arapça

kim مَنْ iman eder يؤُمِْنُ

Allah’a بِاللهَِّ ahiret günü الْيوَْمِ الآخِرِ

sakın zarar vermesin فَلَا يؤُذِْ komşusu جَارهَُ

kolaylaştırın رُوا يَسِّ zorlaştırmayın رُوا لَا تُعَسِّ



٢٦- مَنْ سَترََ مُسْلمًِا سَترَهَُ اللهَُّ فِي الدُّنيَْا وَالْآخِرةَِ. 
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

٢٧- الْبِرُّ حُسْنُ الْخُلُقِ، وَالِإثمُْ مَا حَاكَ فِي صَدْركَِ وكََرهِْتَ أنَْ يَطَّلعَِ عَلَيْهِ 
النَّاسُ. 

رَوَاهُ مُسْلمٌِ

٢٨- الدَّالُّ عَلَى الْخَيرِْ كَفَاعِلهِِ. 
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ

٢٩- لَا تَحْقِرَنَّ مِنَ الْمعَْرُوفِ شَيئْاً، وَلَوْ أنَْ تلَْقَى أخََاكَ بِوَجْهٍ طلَْقٍ. 
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

٣٠- إنَِّ اللهََّ طيَِّبٌ لَا يقَْبلَُ إلِاَّ طيَِّباً. 
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

müjdeleyin رُوا بَشِّ nefret ettirmeyin / 
uzaklaştırmayın لَا تنُفَِّرُوا

kişi, insan الْمرَءُْ birlikte, beraber مَعَ

sevdiği (kimseyi) أحََبَّ sadaka صَدَقَةٌ

eksiltmedi, azaltmaz مَا نقََصَتْ maldan مِنْ مَالٍ

şüphesiz إنَِّ yazdı / farz kıldı كَتبََ

ihsan, en güzel 
davranmak الِإحْسَانَ her şeyin üzerine / her 

şeyde عَلَى كُلِّ شَيءٍْ
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. إنِْ قَلَّ  ٣١- إنَِّ أحََبَّ الأعَْمَالِ إلَِى اللهَِّ أدَْوَمُهَا وَ
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ٣٢- خَيرْكُُمْ مَنْ تَعَلَّمَ القُرآْنَ وَعَلَّمَهُ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ

 ٣٣- اتَّقُوا النَّارَ وَلَوْ بِشِقِّ تمَْرةٍَ، فمََنْ لَمْ يَجدِْ فبَِكَلمَِةٍ طيَِّبةٍَ.
رَوَاهُ أحَْمَدُ وَالتِّرمِْذِيُّ وَغَيرْهُُمَا

ابِرِ. ائِمِ الصَّ اكِرُ بِمَنزْلَِةِ الصَّ  ٣٤- الطَّاعِمُ الشَّ
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ

Türkçe Arapça Türkçe Arapça

kim مَنْ örter, gizler سَترََ

Müslüman مُسْلمًِا Allah onu örter سَترَهَُ اللهَُّ

dünyada فِي الدُّنيَْا ahirette الْآخِرةَِ

iyilik, birr الْبِرُّ güzel ahlak حُسْنُ الْخُلُقِ

günah الِإثمُْ göğsünde dolaşan, içini 
kurcalayan مَا حَاكَ فِي صَدْركَِ

hoşlanmadın كَرهِْتَ insanların bilmesi يَطَّلعَِ عَلَيْهِ النَّاسُ

hayra işaret eden, 
yönlendiren الدَّالُّ عَلَى الْخَيرِْ yapan gibidir كَفَاعِلهِِ

küçümseme! لَا تَحْقِرَنَّ iyilik الْمعَْرُوفِ

hiçbir şey شَيئْاً kardeşinle karşılaşman تلَْقَى أخََاكَ

güler yüzle بِوَجْهٍ طلَْقٍ şüphesiz Allah إنَِّ اللهََّ

temiz, hoş, tayyib طيَِّبٌ sadece temiz olanı 
kabul eder لَا يقَْبلَُ إلِاَّ طيَِّباً
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 ٣٥- الْمؤُمِْنُ يَألَْفُ وَيؤُلَْفُ، ولََا خَيرَْ فِيمَنْ لَا يَألَْفُ ولََا يؤُلَْفُ.
رَوَاهُ أحَْمَدُ وَالطَّبرَاَنِيُّ وَغَيرْهُُمَا

 ٣٦- دَعْ مَا يرَِيبكَُ إلَِى مَا لَا يرَِيبكَُ.
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ

لَ اللهَُّ لَهُ بِهِ طرَِيقًا إلَِى الْجَنَّةِ.  ٣٧- مَنْ سَلَكَ طرَِيقًا يلَْتمَِسُ فِيهِ عِلْمًا، سَهَّ
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

اعِي عَلَى الأرَمَْلَةِ وَالْمسِْكِينِ كَالْمجَُاهِدِ فِي سَبِيلِ اللهَِّ.  ٣٨- السَّ
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

Türkçe Arapça Türkçe Arapça

şüphesiz إنَِّ en sevilen أحََبَّ

ameller, işler الأعَْمَالِ Allah katında, Allah’a 
göre إلَِى اللهَِّ

en devamlısı أدَْوَمُهَا az da olsa إنِْ قَلَّ وَ

en hayırlınız خَيرْكُُمْ Kur’an’ı öğrenen مَنْ تَعَلَّمَ القُرآْنَ

ve öğreten وَعَلَّمَهُ sakının, koruyun 
kendinizi اتَّقُوا

ateş النَّارَ yarım hurma parçası ile بِشِقِّ تمَْرةٍَ

kim bulamazsa فمََنْ لَمْ يَجدِْ güzel sözle فبَِكَلمَِةٍ طيَِّبةٍَ

yiyen (nimet yiyen) الطَّاعِمُ şükreden اكِرُ الشَّ

derecesi, makamı بِمَنزْلَِةِ oruçlu ائِمِ الصَّ

sabreden ابِرِ الصَّ mümin الْمؤُمِْنُ

ülfet eder, alışır يَألَْفُ ülfet edilir, sevilir يؤُلَْفُ

hayır yoktur لَا خَيرَْ kendisi ne alışır ne 
sevilir فِيمَنْ لَا يَألَْفُ ولََا يؤُلَْفُ
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 ٣٩- مَنْ زاَرَ مَرِيضًا أوَْ زاَرَ أخًَا لَهُ فِي اللهَِّ نَادَاهُ مُناَدٍ: طِبتَْ وَطاَبَ
 مَمْشَاكَ، وَتبَوََّأتَْ مِنَ الْجَنَّةِ مَنزْلًِا.
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ

 ٤٠- إنَِّ اللهََّ يُحِبُّ إذَِا عَمِلَ أحََدُكُمْ عَمَلًا أنَْ يتُقِْنهَُ.
نهَُ جَمْعٌ مِنَ الْعُلَمَاءِ رَوَاهُ الْبيَْهَقِيُّ فِي شُعَبِ الِإيمَانِ، وَحَسَّ

إنَِّ الْبِرَّ يَهْدِي إلَِى ، وَ دْقَ يَهْدِي إلَِى الْبِرِّ دْقِ، فَإِنَّ الصِّ  ٤١- عَلَيْكُمْ بِالصِّ
 الْجَنَّةِ.

رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

Türkçe Arapça Türkçe Arapça

bırak دَعْ seni şüphelendiren مَا يرَِيبكَُ

şüphelendirmeyen şeye إلَِى مَا لَا يرَِيبكَُ kim مَنْ

yol tutarsa, yola girerse سَلَكَ طرَِيقًا ilim arar, ilim ister يلَْتمَِسُ فِيهِ عِلْمًا

kolaylaştırır لَ اللهَُّ سَهَّ cennete giden yol طرَِيقًا إلَِى الْجَنَّةِ

çalışan, koşuşturan اعِي السَّ dul kadın الأرَمَْلَةِ

miskin, yoksul الْمسِْكِينِ Allah yolunda mücahid 
gibi كَالْمجَُاهِدِ فِي سَبِيلِ اللهَِّ

hasta مَرِيضًا kardeşini ziyaret etti زاَرَ أخًَا لَهُ

Allah için فِي اللهَِّ bir çağırıcı seslenir نَادَاهُ مُناَدٍ

hayırlı oldun, temiz 
oldun طِبتَْ yürüyüşün de güzel 

oldu طاَبَ مَمْشَاكَ

cennette bir makam مَنزْلًِا مِنَ الْجَنَّةِ şüphesiz Allah إنَِّ اللهََّ

sever يُحِبُّ biriniz bir iş yaptığında إذَِا عَمِلَ أحََدُكُمْ عَمَلًا

onu sağlam ve güzel 
yapsın أنَْ يتُقِْنهَُ
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إنَِّ الْكَذِبَ رِيبةٌَ. دْقَ طمَُأنِْينةٌَ، وَ  ٤٢- إنَِّ الصِّ
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ

 ٤٣- أقَْربَُ مَا يَكُونُ الْعَبدُْ مِنْ رَبِّهِ وَهُوَ سَاجِدٌ، فَأكَْثِرُوا الدُّعَاءَ.
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

 ٤٤- ركَْعَتاَ الْفَجْرِ خَيرٌْ مِنَ الدُّنيَْا وَمَا فِيهَا.
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

 ٤٥- كَلمَِتاَنِ خَفِيفتَاَنِ عَلَى اللِّسَانِ، ثقَِيلَتاَنِ فِي الْميِزاَنِ، حَبِيبتَاَنِ إلَِى
 الرَّحْمٰنِ: «سُبحَْانَ اللهَِّ وَبِحَمْدِهِ، سُبحَْانَ اللهَِّ الْعَظِيمِ».

رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

Türkçe Arapça Türkçe Arapça

size lazım, yapın عَلَيْكُمْ doğruluk, doğru söz دْقِ الصِّ

şüphesiz إنَِّ doğruluk (iyiliğe 
götüren) دْقَ الصِّ

hidayet eder, götürür يَهْدِي iyilik, birr الْبِرِّ

cennet الْجَنَّةِ doğruluk huzurdur دْقَ طمَُأنِْينةٌَ الصِّ

huzur, gönül rahatlığı طمَُأنِْينةٌَ yalan الْكَذِبَ

şüphe رِيبةٌَ en yakın hâli أقَْربَُ مَا يَكُونُ

kul الْعَبدُْ Rabbine مِنْ رَبِّهِ

secdede iken وَهُوَ سَاجِدٌ duayı çoğaltın فَأكَْثِرُوا الدُّعَاءَ

iki rekât ركَْعَتاَ sabah namazının 
sünneti الْفَجْرِ

daha hayırlıdır خَيرٌْ dünya ve içindekiler الدُّنيَْا وَمَا فِيهَا

iki kelime كَلمَِتاَنِ dilde hafif خَفِيفتَاَنِ عَلَى اللِّسَانِ

mîzanda ağır ثقَِيلَتاَنِ فِي الْميِزاَنِ Rahman’a çok sevimli حَبِيبتَاَنِ إلَِى الرَّحْمٰنِ

Allah’ı tesbih ederim 
ve O’na hamd ederim سُبحَْانَ اللهَِّ وَبِحَمْدِهِ yüce olan Allah’ı tesbih 

ederim سُبحَْانَ اللهَِّ الْعَظِيمِ



٤٦- إنَِّ اللهََّ لَا ينَظْرُُ إلَِى صُوَركُِمْ ولََا إلَِى أمَْوَالِكُمْ، وَلَكِنْ ينَظْرُُ إلَِى قُلُوبِكُمْ 
وَأعَْمَالِكُمْ. 
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

٤٧- أحَِبَّ للِنَّاسِ مَا تُحِبُّ لنِفَْسِكَ تَكُنْ مُسْلمًِا. 
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ

٤٨- لَا تُصَاحِبْ إلِاَّ مُؤمِْناً، ولََا يَأكُْلْ طعََامَكَ إلِاَّ تقَِيٌّ. 
رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ وَالتِّرمِْذِيُّ

رَ اللهَُّ عَلَيْهِ فِي الدُّنيَْا وَالْآخِرةَِ.  رَ عَلَى مُعْسِرٍ يَسَّ ٤٩- مَنْ يَسَّ
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

وا العَانِيَ.  ٥٠- أطَعِْمُوا الجَائِعَ، وَعُودُوا المرَِيضَ، وَفُكُّ
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ
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şüphesiz إنَِّ Allah اللهََّ

bakmaz لَا ينَظْرُُ sûretleriniz, şekilleriniz صُوَركُِمْ

mallarınız أمَْوَالِكُمْ kalplerinize قُلُوبِكُمْ

amellerinize, işlerinize أعَْمَالِكُمْ sev أحَِبَّ

insanlar için للِنَّاسِ kendin için, nefsin için لنِفَْسِكَ

Müslüman olursun تَكُنْ مُسْلمًِا arkadaşlık etme, dost 
edinme لَا تُصَاحِبْ



 ٥١- ازهَْدْ فِي الدُّنيَْا يُحِبَّكَ اللهَُّ، وَازهَْدْ فِيمَا عِندَْ النَّاسِ يُحِبَّكَ النَّاسُ.
رَوَاهُ ابْنُ مَاجَهْ، وَقِيلَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ

 ٥٢- المؤُمِْنُ مَنْ أمَِنهَُ النَّاسُ عَلَى دِمَائِهِمْ وَأمَْوَالِهِمْ.
رَوَاهُ النَّسَائِيُّ وَغَيرْهُُ

 ٥٣- الكَيِّسُ مَنْ دَانَ نفَْسَهُ، وَعَمِلَ لِماَ بَعْدَ الْموَْتِ، وَالعَاجِزُ مَنْ أتَبْعََ نفَْسَهُ
 هَوَاهَا، وَتمََنَّى عَلَى اللهَِّ الأمََانِيَّ.
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ

الِحَةُ.  ٥٤- إنَِّمَا الدُّنيَْا مَتاَعٌ، وَخَيرُْ مَتاَعِ الدُّنيَْا الْمرَأْةَُ الصَّ
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

 ٥٥- أحََبُّ الْأعَْمَالِ إلَِى اللهَِّ سُرُورٌ تدُْخِلُهُ عَلَى قَلْبِ أخَِيكَ الْمسُْلمِِ.
نهَُ بَعْضُ الْعُلَمَاءِ رَوَاهُ الطَّبرَاَنِيُّ وَغَيرْهُُ، وَحَسَّ

ancak, ancak…den 
başkası

إلِاَّ mümin مُؤمِْناً

yemesin لَا يَأكُْلْ yemeğin طعََامَكَ

takvalı, Allah’tan 
sakınan تقَِيٌّ kim مَنْ

kolaylaştırır رَ يَسَّ darda olana, borçluya مُعْسِرٍ

dünya الدُّنيَْا ahiret الْآخِرةَِ

doyurun! أطَعِْمُوا aç الجَائِعَ

ziyaret edin! عُودُوا hasta المرَِيضَ

esiri kurtarın / serbest 
bırakın وا فُكُّ esir, tutuklu العَانِيَ
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 ٥٦- البِسْطَةُ فِي الوَجْهِ صَدَقَةٌ.
مِ وَطلََاقَةِ الوَجْهِ رُوِيَ مَعْناَهُ فِي أحََادِيثَ عَنِ التَّبسَُّ

 ٥٧- المسُْلمُِونَ تتَكََافَأُ دِمَاؤهُُمْ، وَهُمْ يدٌَ عَلَى مَنْ سِوَاهُمْ.
رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ وَغَيرْهُُ

يْطَانَ ينَزْعُِ لَاحِ، فَإِنَّهُ لَا يدَْرِي لَعَلَّ الشَّ  ٥٨- لَا يُشِيرُ أحََدُكُمْ إلَِى أخَِيهِ بِالسِّ
 فِي يدَِهِ فيَقََعُ فِي حُفرْةٍَ مِنَ النَّارِ.

رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

dünyaya karşı zahid ol, 
isteksiz ol ازهَْدْ فِي الدُّنيَْا Allah seni sevsin يُحِبَّكَ اللهَُّ

insanların elindekine 
karşı zahid ol ازهَْدْ فِيمَا عِندَْ النَّاسِ insanlar seni sevsin يُحِبَّكَ النَّاسُ

mümin المؤُمِْنُ insanlar النَّاسُ

emin olur, güvenir أمَِنهَُ kanları, canları دِمَائِهِمْ

malları أمَْوَالِهِمْ akıllı, gerçekten kârlı 
olan الكَيِّسُ

nefsini hesaba çeken مَنْ دَانَ نفَْسَهُ ölümden sonrası için لِماَ بَعْدَ الْموَْتِ

âciz, zayıf, kaybeden العَاجِزُ nefsinin hevâsına uyan أتَبْعََ نفَْسَهُ هَوَاهَا

temenni etti, boş arzuya 
daldı تمََنَّى temenniler, boş hayaller الأمََانِيَّ

dünya hayatı الدُّنيَْا geçici meta, fayda مَتاَعٌ

en hayırlı meta خَيرُْ مَتاَعِ saliha kadın الِحَةُ الْمرَأْةَُ الصَّ

en sevgili ameller أحََبُّ الْأعَْمَالِ Allah katında إلَِى اللهَِّ

sevinç, mutluluk سُرُورٌ kalbine soktuğun, 
yerleştirdiğin تدُْخِلُهُ عَلَى قَلْبِ

kardeşin olan 
Müslüman ِ أخَِيكَ الْمسُْلمِ
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 ٥٩- مَنْ سَرَّهُ أنَْ يبُسَْطَ لَهُ فِي رِزقِْهِ، وَينُسَْأَ لَهُ فِي أثَرَهِِ، فلَْيَصِلْ رحَِمَهُ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ٦٠- الْجَنَّةُ أقَْربَُ إلَِى أحََدِكُمْ مِنْ شِراَكِ نَعْلهِِ، وَالنَّارُ مِثلُْ ذلِٰكَ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ

 ٦١- لَا يؤُمِْنُ أحََدُكُمْ حَتَّى أكَُونَ أحََبَّ إلَِيْهِ مِنْ وَالدِِهِ وَوَلَدِهِ وَالنَّاسِ أجَْمَعِيَن.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

Türkçe Arapça Türkçe Arapça

yüzü güler olmak البِسْطَةُ فِي الوَجْهِ sadaka صَدَقَةٌ

Müslümanlar المسُْلمُِونَ eşittir, birbirine denktir ُ تتَكََافَأ

kanları, canları دِمَاؤهُُمْ onlar bir el gibidir وَهُمْ يدٌَ

başkalarına karşı عَلَى مَنْ سِوَاهُمْ işaret etmesin لَا يُشِيرُ

herhangi biriniz أحََدُكُمْ kardeşine إلَِى أخَِيهِ

silahla لَاحِ بِالسِّ şeytan يْطَانَ الشَّ

çeker, oynatır ينَزْعُِ ateş çukuru حُفرْةٍَ مِنَ النَّارِ

sevindiren şey مَنْ سَرَّهُ rızkının genişlemesi أنَْ يبُسَْطَ لَهُ فِي رِزقِْهِ

ömrünün uzatılması ينُسَْأَ لَهُ فِي أثَرَهِِ akrabasıyla bağı 
sürdürsün فلَْيَصِلْ رحَِمَهُ

cennet الْجَنَّةُ size çok yakındır أقَْربَُ إلَِى أحََدِكُمْ

ayakkabı bağının kayışı شِراَكِ نَعْلهِِ ateş (cehennem) النَّارُ

aynı şekilde مِثلُْ ذلِٰكَ
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 ٦٢- مَثلَُ الْمؤُمِْنِيَن فِي توََادِّهِمْ وَترَاَحُمِهِمْ وَتَعَاطفُِهِمْ مَثلَُ الْجَسَدِ، إذَِا
ى. هَرِ وَالْحُمَّ  اشْتكََى مِنهُْ عُضْوٌ تدََاعَى لَهُ سَائِرُ الْجَسَدِ بِالسَّ

رَوَاهُ مُسْلمٌِ

 ٦٣- الجَارُ أحََقُّ بِصَقَبِهِ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ

دِيدُ الَّذِي يمَْلكُِ نفَْسَهُ عِندَْ الغَضَبِ. رعََةِ، إنَِّمَا الشَّ دِيدُ بِالصُّ  ٦٤- لَيْسَ الشَّ
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ٦٥- اتَّقُوا الظُّلْمَ، فَإِنَّ الظُّلْمَ ظلُُمَاتٌ يوَْمَ الْقِيَامَةِ.
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

Türkçe Arapça Türkçe Arapça

iman eder يؤُمِْنُ hiç biriniz أحََدُكُمْ

kadar, -e dek حَتَّى ben (Peygamber صلى الله عليه وسلم) أكَُونَ

daha sevgili أحََبَّ إلَِيْهِ babası وَالدِِهِ

çocuğu, oğlu وَلَدِهِ insanlar النَّاسِ

hepsi, tamamı أجَْمَعِيَن misal, örnek مَثلَُ

müminler الْمؤُمِْنِيَن birbirlerini sevmeleri توََادِّهِمْ

merhamet etmeleri ترَاَحُمِهِمْ şefkat göstermeleri تَعَاطفُِهِمْ

beden الْجَسَدِ organ, uzuv عُضْوٌ

şikâyet etti اشْتكََى bütün beden سَائِرُ الْجَسَدِ

uykusuzlukla هَرِ بِالسَّ ateşle, hummayla ى الْحُمَّ

komşu الجَارُ daha çok hak sahibidir أحََقُّ

yakınındaki şey / 
komşuluk hakkı بِصَقَبِهِ kuvvetli kimse دِيدُ الشَّ

güreşte yenen رعََةِ بِالصُّ nefsine hâkim olan يمَْلكُِ نفَْسَهُ

öfke anında عِندَْ الغَضَبِ sakının, korunun اتَّقُوا



 ٦٦- لَا ضَرَرَ ولََا ضِراَرَ.
رَوَاهُ ابْنُ مَاجَهْ وَغَيرْهُُ، وَقِيلَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ

 ٦٧- الرَّجُلُ عَلَى دِينِ خَليِلهِِ، فلَْينَظْرُْ أحََدُكُمْ مَنْ يُخَالِلْ.
رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ وَالتِّرمِْذِيُّ

لَامَ بيَنْكَُمْ.  ٦٨- أفَْشُوا السَّ
 ثبَتََ مَعْناَهُ فِي حَدِيثِ: «ألََا أدَُلُّكُمْ عَلَى شَيءٍْ إذَِا فَعَلْتمُُوهُ تَحَاببَتْمُْ؟ أفَْشُوا

لَامَ بيَنْكَُمْ» رَوَاهُ مُسْلمٌِ السَّ

 ٦٩- مَا نقََصَتْ صَدَقَةٌ مِنْ مَالٍ، وَمَا زاَدَ اللهَُّ عَبدًْا بِعَفوٍْ إلِاَّ عِزاًّ.
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

مَ مَكَارمَِ الأخَْلَاقِ.  ٧٠- إنَِّمَا بُعِثتُْ لِأتُمَِّ
نهَُ جَمْعٌ مِنَ الْعُلَمَاءِ رَوَاهُ أحَْمَدُ وَغَيرْهُُ، وَحَسَّ

zulüm, haksızlık الظُّلْمَ karanlıklar ظلُُمَاتٌ

kıyamet günü يوَْمَ الْقِيَامَةِ
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Türkçe Arapça Türkçe Arapça

zarar ضَرَرَ zarar vermek / görmek 
(karşılıklı) ضِراَرَ

erkek, kişi الرَّجُلُ din دِينِ

yakın dost, samimi 
arkadaş خَليِلهِِ baksın, dikkatle baksın فلَْينَظْرُْ

herhangi biriniz أحََدُكُمْ arkadaşlık kursun يُخَالِلْ

yayın, yaygınlaştırın أفَْشُوا selâm لَامَ السَّ



٧١- كُلُّكُمْ راَعٍ، وكَُلُّكُمْ مَسْؤُولٌ عَنْ رعَِيَّتِهِ. 
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

لِ وَقْتِهَا.  لَاةُ فِي أوََّ ٧٢- أفَْضَلُ الأعَْمَالِ الصَّ
رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ وَالتِّرمِْذِيُّ

٧٣- البِرُّ حُسْنُ الْخُلُقِ. 
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

٧٤- إيَِّاكُمْ وَالْجُلُوسَ فِي الطُّرقَُاتِ. 
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

٧٥- اليدَُ المعُْطِيَةُ خَيرٌْ مِنَ اليدَِ الآخِذَةِ. 
فلَْى» رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ  مَعْناَهُ ثَابِتٌ فِي حَدِيثِ «الْيدَُ الْعُلْيَا خَيرٌْ مِنَ الْيدَِ السُّ

وَمُسْلمٌِ

aranızda بيَنْكَُمْ eksiltmedi, azaltmaz مَا نقََصَتْ

sadaka صَدَقَةٌ mal, servet مَالٍ

artırdı زاَدَ kul عَبدًْا

affıyla, affetmekle بِعَفوٍْ izzet, onur, şeref عِزاًّ

ancak, sadece إنَِّمَا gönderildim بُعِثتُْ

tamamlamak için مَ لِأتُمَِّ güzel ahlâklar, yüce 
ahlâk مَكَارمَِ الأخَْلَاقِ
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٧٦- الدُّعَاءُ هُوَ الْعِباَدَةُ. 
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ

ٌ، وَبيَنْهَُمَا أمُُورٌ مُشْتبَِهَاتٌ، لَا يَعْلَمُهُنَّ كَثِيرٌ  ٌ، وَالحَراَمُ بيَنِّ ٧٧- الحَلَالُ بيَنِّ
مِنَ النَّاسِ. 

رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

٧٨- إنَِّ اللهََّ جَمِيلٌ يُحِبُّ الْجَمَالَ. 
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

٧٩- الدُّنيَْا سِجْنُ المؤُمِْنِ، وَجَنَّةُ الكَافِرِ. 
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

Türkçe Arapça Türkçe Arapça

hepiniz كُلُّكُمْ çoban, sorumlu kimse راَعٍ

sorumlu مَسْؤُولٌ güttüğü kimseler, 
idaresindekiler رعَِيَّتِهِ

en faziletli, en üstün أفَْضَلُ ameller, işler الأعَْمَالِ

namaz لَاةُ الصَّ ilk vakti, başı لِ وَقْتِهَا أوََّ

iyilik, birr البِرُّ güzel ahlak حُسْنُ الْخُلُقِ

sakının, uzak durun إيَِّاكُمْ oturmak الجُلُوسَ

yollar, sokaklar الطُّرقَُاتِ el اليدَُ

veren el اليدَُ المعُْطِيَةُ alan el اليدَِ الآخِذَةِ

daha hayırlıdır خَيرٌْ
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عِيفِ، وَفِي كُلٍّ خَيرٌْ.  ٨٠- المؤُمِْنُ القَوِيُّ خَيرٌْ وَأحََبُّ إلَِى اللهَِّ مِنَ المؤُمِْنِ الضَّ
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

 ٨١- البخَِيلُ مَنْ ذُكِرتُْ عِندَْهُ فلََمْ يُصَلِّ عَلَيَّ.
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ

 ٨٢- مَنْ صَلَّى عَلَيَّ صَلَاةً وَاحِدَةً صَلَّى اللهَُّ عَلَيْهِ عَشْراً.
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

Türkçe Arapça Türkçe Arapça

dua الدُّعَاءُ ibadet, kulluk الْعِباَدَةُ

helal الحَلَالُ açıktır, bellidir ٌ بيَنِّ

haram الحَراَمُ aralarında بيَنْهَُمَا

işler, durumlar أمُُورٌ şüpheli şeyler مُشْتبَِهَاتٌ

bilmez لَا يَعْلَمُ birçok kimse كَثِيرٌ مِنَ النَّاسِ

şüphesiz إنَِّ Allah اللهََّ

güzeldir جَمِيلٌ güzeli sever يُحِبُّ الْجَمَالَ

dünya الدُّنيَْا hapishane سِجْنُ

mümin المؤُمِْنِ cennet جَنَّةُ

kâfir الكَافِرِ güçlü mümin المؤُمِْنُ القَوِيُّ

zayıf mümin عِيفِ المؤُمِْنِ الضَّ daha hayırlı ve daha 
sevgili خَيرٌْ وَأحََبُّ

Allah katında إلَِى اللهَِّ her birinde hayır vardır فِي كُلٍّ خَيرٌْ
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بَّاقِيَن إلَِى الجَنَّةِ بَّاقُونَ إلَِى المسَْجدِِ كَالسَّ  .٨٣- السَّ
 مَعْناًهُ دَاخِلٌ فِي أحََادِيثِ فَضْلِ المسَْجدِِ وَالمشَْيِ إلَِيْهِ، نذَْكُرهُُ للِتَّرْبِيَةِ)

(A1 اللُّغَوِيَّةِ فِي مَسْتوََى

اعِي عَلَى أرَمَْلَةٍ أوَْ مِسْكِينٍ كَالْمجَُاهِدِ فِي سَبِيلِ اللهَِّ.  ٨٤- السَّ
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ٨٥- الطُّهُورُ نِصْفُ الِإيمَانِ.
ثبَتََ مَعْناَهُ فِي حَدِيثِ «الطُّهُورُ شَطرُْ الِإيمَانِ» رَوَاهُ مُسْلمٌِ

Türkçe Arapça Türkçe Arapça

cimri البخَِيلُ anıldığım zaman ذُكِرتُْ عِندَْهُ

benim üzerime salât 
getirmek يُصَلِّ عَلَيَّ bir kere salât getiren صَلَّى عَلَيَّ صَلَاةً وَاحِدَةً

Allah onun üzerine on 
defa rahmet eder صَلَّى اللهَُّ عَلَيْهِ عَشْراً öne geçenler, yarışçılar بَّاقُونَ السَّ

mescide (camiye) إلَِى المسَْجدِِ cennete إلَِى الجَنَّةِ

çalışan, koşan kimse اعِي السَّ dul kadın أرَمَْلَةٍ

miskin, yoksul مِسْكِينٍ Allah yolunda mücahit 
gibi كَالْمجَُاهِدِ فِي سَبِيلِ اللهَِّ

temizlik / abdest الطُّهُورُ imanın yarısı نِصْفُ الِإيمَانِ

HADİSE GİRİŞ الدرس  ١٩





 ٨٦- إنَِّ الدِّينَ يُسْرٌ، وَلَنْ يُشَادَّ الدِّينَ أحََدٌ إلِاَّ غَلَبهَُ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ

 ٨٧- الحَيَاءُ شُعْبةٌَ مِنَ الِإيمَانِ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ

 ٨٨- رضَِا الرَّبِّ فِي رضَِا الْوَالدِِ، وَسَخَطُ الرَّبِّ فِي سَخَطِ الْوَالدِِ.
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ وَقَالَ: حَدِيثٌ حَسَنٌ

 ٨٩- وَاللهَُّ فِي عَوْنِ الْعَبدِْ مَا كَانَ الْعَبدُْ فِي عَوْنِ أخَِيهِ.
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

 ٩٠- الخَلْقُ كُلُّهُمْ عِيَالُ اللهَِّ، وَأحََبُّهُمْ إلَِى اللهَِّ أنَفَْعُهُمْ لِعِيَالِهِ.
نهَُ بَعْضُ الْعُلَمَاءِ رَوَاهُ الطَّبرَاَنِيُّ وَغَيرْهُُ، وَحَسَّ

Türkçe Arapça Türkçe Arapça

şüphesiz إنَِّ din الدِّينَ

kolaylıktır يُسْرٌ dini aşırı zorlayan يُشَادَّ الدِّينَ

onu yener, galip gelir غَلَبهَُ haya, utanma duygusu الحَيَاءُ

bir şube, bir parça شُعْبةٌَ imandan مِنَ الِإيمَانِ

Rabbin hoşnutluğu رضَِا الرَّبِّ babanın hoşnutluğu رضَِا الْوَالدِِ

Rabbin gazabı سَخَطُ الرَّبِّ babanın kızması سَخَطِ الْوالدِِ

Allah kulun 
yardımındadır اللهَُّ فِي عَوْنِ الْعَبدِْ kardeşinin yardımında 

oldukça فِي عَوْنِ أخَِيهِ

mahlûklar, yaratılanlar الخَلْقُ hepsi كُلُّهُمْ

Allah’ın 
himayesindekiler, aile 
gibidir

عِيَالُ اللهَِّ Allah’a en sevimli 
olanlar أحََبُّهُمْ إلَِى اللهَِّ

en faydalı olanlar أنَفَْعُهُمْ O’nun kullarına karşı لِعِيَالِهِ



 ٩١- مَنْ صَمَتَ نَجَا.
رَوَاهُ التِّرمِْذِيُّ

 ٩٢- إنَِّ حُسْنَ الظَّنِّ مِنْ حُسْنِ الْعِباَدَةِ.
رَوَاهُ أبَوُ دَاوُدَ وَالتِّرمِْذِيُّ

 ٩٣- لَا تَحَاسَدُوا، ولََا تبَاَغَضُوا، وكَُونوُا عِباَدَ اللهَِّ إخِْوَانًا.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ٩٤- وَتمُِيطُ الأذَىَ عَنِ الطَّرِيقِ صَدَقَةٌ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

 ٩٥- مَنْ بنَىَ للهَِِّ مَسْجدًِا بنَىَ اللهَُّ لَهُ بيَتْاً فِي الْجَنَّةِ.
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ
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Türkçe Arapça Türkçe Arapça

susan مَنْ صَمَتَ kurtuldu نَجَا

şüphesiz إنَِّ güzel zan, iyi düşünce حُسْنَ الظَّنِّ

güzel kulluktan, 
ibadetten مِنْ حُسْنِ الْعِباَدَةِ birbirinize haset 

etmeyin لَا تَحَاسَدُوا

birbirinizi sevmez hâle 
gelmeyin, buğz etmeyin لَا تبَاَغَضُوا Allah’ın kulları olarak عِباَدَ اللهَِّ

kardeşler olun إخِْوَانًا eziyeti, zararı الأذَىَ

yoldan kaldırman تمُِيطُ الأذَىَ عَنِ الطَّرِيقِ sadakadır صَدَقَةٌ



إذَِا اؤتْمُِنَ خَانَ.  إذَِا وَعَدَ أخَْلَفَ، وَ ٩٦- آيَةُ الْمنُاَفِقِ ثَلَاثٌ: إذَِا حَدَّثَ كَذبََ، وَ
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

٩٧- سِباَبُ الْمسُْلمِِ فُسُوقٌ، وَقِتاَلُهُ كُفرٌْ. 
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

ناَ فلََيْسَ مِنَّا.  ٩٨- مَنْ غَشَّ
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

٩٩- إنَِّ اللهََّ يُحِبُّ العَبدَْ التَّقِيَّ الغَنِيَّ الخَفِيَّ. 
رَوَاهُ مُسْلمٌِ

١٠٠- مَا زاَلَ جِبرِْيلُ يوُصِينِي بِالْجَارِ، حَتَّى ظنَنَتُْ أنََّهُ سَيوَُرِّثُهُ. 
رَوَاهُ الْبخَُارِيُّ وَمُسْلمٌِ

kim مَنْ Allah için mescid 
yaptırırsa بنَىَ للهَِِّ مَسْجدًِا

Allah onun için bina 
eder بنَىَ اللهَُّ لَهُ cennette bir ev بيَتْاً فِي الْجَنَّةِ
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Türkçe Arapça Türkçe Arapça

münafığın alâmeti آيَةُ الْمنُاَفِقِ üçtür ثَلَاثٌ

konuştuğu zaman إذَِا حَدَّثَ yalan söyler كَذبََ



söz verdiği zaman إذَِا وَعَدَ sözünü bozar أخَْلَفَ

emanet verildiğinde إذَِا اؤتْمُِنَ hıyanet eder خَانَ

Müslümana sövmek ِ سِباَبُ الْمسُْلمِ fısktır, günahkârlıktır فُسُوقٌ

onunla savaşmak قِتاَلُهُ küfürdür (büyük 
günahtır) كُفرٌْ

bizi aldatan ناَ مَنْ غَشَّ bizden değildir فلََيْسَ مِنَّا

şüphesiz إنَِّ kulu sever يُحِبُّ العَبدَْ

takvâ sahibi التَّقِيَّ gönlü zengin الغَنِيَّ

gizli duran, öne 
çıkmayan الخَفِيَّ Cebrâil جِبرِْيلُ

bana tavsiye etti يوُصِينِي komşu بِالْجَارِ

hâlâ devam etti مَا زاَلَ neredeyse zannettim ki حَتَّى ظنَنَتُْ

ona mirasçı yapacak أنََّهُ سَيوَُرِّثُهُ
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